Angličtina pro doktorandy mírně pokročilé (MP)

                                                                 a pokročilé (P)

Akad.rok 2011/20112
1.
Obecné informace

Fakulta                             jaderná a fyzikálně inženýrská (FJFI) ČVUT

Katedra                            jazyků

Vyučující                         I.Dvořáková, prom.fil.

Typ kurzu                        doktorský

Předpoklady                    absolvování kurzů angličtiny na FJFI  nebo minimálně úroveň          

                                        „středně pokročilý “( B1 dle SERR) pro kurz MP


             absolvování kurzů angličtiny na FJFI nebo minimálně úroveň



             B2 (dle SERR) pro kurz P


Hodin týdně

2  po dobu 2 semestrů


Hodin domácí přípravy  minimálně 100

Uzavření kurzu               písemná a ústní zkouška hodnocená známkou  (ústní část za přítomnosti  školitele)     

Učební materiály              viz níže
2.
Cíle kurzu

Kurz připravuje doktorandy na to, aby mohli adekvátně zvládat profesní situace tohoto druhu :

práce s odbornou literaturou a jinými prameny

vyslechnutí výkladu/přednášky a zapisování poznámek

ústní komunikace o profesních a odborných otázkách

prezentace vlastní práce, její obhájení, účast v diskuzi (článek,  případně  poster)

písemná komunikace o profesních a odborných otázkách, apod.

Kurzy mají stejný obsah,  liší se však důrazem na jednotlivé probírané partie. Kurz pro pokročilé bude také klást menší důraz na opakování některých gramatických jevů a  větší důraz na samostatný projev.

Studijní materiál  pro kurz, který je k dispozici na mém webu (adresa viz níže), je záměrně obsáhlý, aby umožnil  studentům, kteří se nemohou z jakéhokoliv důvodu  účastnit pravidelné výuky,  připravovat  se samostatně. V takovém případě je třeba, aby  student prostudoval celý studijní materiál, vypracoval písemně všechna cvičení ze studijního materiálu - a náležitě je označil -  a pokud  možno pravidelně je odevzdával/zasílal na mou e-mailovou adresu. Po dohodě lze zadávat jednotliví cvičení i individuálně. I při pravidelné výuce se předpokládá, že cvičení neprobraná na hodině si studenti vypracují doma a  budou v plném rozsahu odevzdána v písemné formě. Pro přechod do letního semestru se přepokládá uzavření zimního semestru., tj. prokazatelné zvládnutí celé látky a odevzdání všech úkolů zimního semestru k dohodnutému datu. Pro připuštění ke zkoušce při splnění všech požadavků sylabu odevzdá student vlastní článek v rozsahu 6 normalizovaných stran (tj 30 řádků/60 úhozů) – ne více -  přednese jej na hodině a předloží tak, jak byl opraven, u zkoušky. U studentů, kteří nemohou docházet pravidelně na výuku, se prezentace řeší individuálně. Doktorandi,  kteří po dohodě s KJ a školitelem navštěvují kurz jazyka na jiné fakultě, skládají zkoušku na KJ FJFI, pokud jim nebylo umožněno po dohodě se školitelem a KJ absolvovat stejně obsáhlý kurz na jiné škole a vykonat odpovídající zkoušku tam.. Studenti mají   vždy možnost konzultovat své problémy během konzultačních hodin. Tyto konzultace nejsou náhradou výuky. U individuálně se připravujících studentů je vždy nutná i konzultace před zkouškou.  KJ  uzná  akreditované  certifikáty o vykonané zkoušce od úrovně C1 dle Společného evropského referenčního rámce (SERR) a  zkoušku TOEFL od 85 bodů výše, pakliže  doktorand prokáže, že ovládá i odbornou tématiku . 
3.1 Obsah – dovednosti

Poslech

Doktorand bude rozumět promluvám o profesních situacích pronášených nezpomaleným tempem (např. výklad, diskuze, konverzace,) a bude schopen si dělat  srozumitelné poznámky, porozumět  obsahu slyšeného projevu, reprodukovat jej a poznat specifické informace. Zápis slyšených poznámek se předpokládá.

Mluvení

Doktorand bude schopen  souvisle komunikovat přijatelným tempem adekvátně situaci o profesních  a odborných tématech a bude správně vyslovovat většinu slov.  Bude prezentovat svou práci/přednášku/článek/referát/poster a odpovídat na dotazy  na hodině , reprodukovat slyšenou informaci, reagovat správně při rozhovoru, účastnit se diskuze, apod. (dotazy, odpovědi na dotazy, výklad, argumentace, vlastní názor).

Čtení

Doktorand zvládne s jistotou různé typy čtení pro získání potřebných informací z autentických  písemných materiálů svého oboru (např. manuálů, článků, monografií, sborníků, internetu). Bude schopen vyhledat rychle a spolehlivě specifické informace z textu různým způsobem čtení, pochopí smysl i několika odstavců či delšího textu.  Bude schopen spolehlivě pracovat s různými typy slovníků ( výkladové, překladové, odborné).  Četbou nahlas prokáže, že rozumí smyslu čteného textu a správně vyslovuje a intonuje. 

Součástí práce s literaturou je domácí četba odborného textu v rozsahu cca 150 stran, zvolená po dohodě se školitelem. Materiály psané nerodilým mluvčím nebo materiály přeložené z jiného jazyka nejsou vhodné. Pro rozšíření subtechnické slovní zásoby si doktorand z domácí četby excerpuje pro vlastní potřebu  neznámé fráze, slovní spojení, předložkové vazby  a vazby použitelné pro další odbornou komunikaci.  Rozšiřuje si  rovněž odbornou terminologii svého oboru. Ukázkové příklady pro vlastní excerpci  a rozšiřování subtechnické slovní zásoby budou probrány během výuky Excerpovaná slovní zásoba může být součástí ústní zkoušky . 

Psaní

Doktorand zvládne dovednosti potřebné pro odbornou písemnou komunikaci, tj. strukturaci a organizaci odstavce jakožto základní součásti písemného textu, s pochopením  propojování a návaznosti myšlenek, tzv. soudržnosti textu,  včetně interpunkce; bude umět napsat průvodní a motivační dopis s využitím potřebných frází i napsat a vypravit žádost o stipendium/grant, včetně životopisu; bude umět odpovědět na vypsaný konkurz/inzerát ; zvládne napsat příspěvek do časopisu  dle  schématu svého oboru (např. abstrakt, úvod, materiál a metody, výsledky, diskuse, závěr,  poděkování, seznam literatury ) s přihlédnutím k  publikačním zásadám zvoleného  časopisu; bude umět  připravit odpovídající poster. Bude umět napsat plán svého studia a zprávu o studiu za určité období ve formě souvislého textu - eseje.

3.2   Mluvnice

Členy

Předpřítomný a minulý čas

Problémy  odborného textu  (odborný styl, odstavec  a jeho stavba – základ textu, soudržnost textu, hedging, paralelizmus,  krácení vět (gerundium, přechodníky), interpunkce, 

Předložky a předložkové vazby, odvozené předložky

Tvoření slov : vybrané předpony, přípony, konverze; tvoření termínů (složena slova)

Problémová slova

3.3 Témata pro konverzaci a ústní projev (vždy  s profesní slovní zásobou)

Viz  studijní materiály. Další témata dle aktuální volby studentů a dle situace.

3.4         Pojmy (Notions)

Matematické termíny a čtení matematických vzorců  (dle potřeby studenta)

Chemické prvky, nomenklatura a čtení vzorců  - pouze pro chemiky 

Řecká abeceda

Běžné zkratky, latinské zkratky v textu

Fyzikální pojmy a veličiny (dle potřeby)

Čtení  a interpretace grafů 

3.5
Řečové dovednosti

Představování,, prosba,poděkování,  souhlas, nesouhlas, omluva (dle aktuální situace)

Prezentace – oslovení , uvedení a průběh prezentace, poděkování,  zapojení do diskuse, názor, souhlas, nesouhlas, pochybnosti, zhodnocení

4.
Hodnocení  a požadavky ke zkoušce

Požadavky ke zkoušce vyplývají z cílů kurzu a předpokládají zvládnutí celého sylabu -  a to buď formou aktivní účasti v kurzu nebo (částečně) individuálně -  což student prokáže při konzultaci. Zkouška je písemná a ústní. Písemná zkouška vychází z témat daných Materiály (viz samostatná část) .  Ústní zkouška probíhá za přítomnosti školitele a její součástí je předem připravená prezentace na téma ze  studentova oboru a její obhájení, rozhovor nebo samostatný ústní projev na témata Materiálů nebo doplňkových konverzačních témat, při nichž má zkoušený prokázat zvládnutí obsahu kurzu po stránce faktické i gramatické i co do profesní a subtechnické slovní zásoby Při celkovém hodnocen se přihlíží ke zvládnutí obsahu kurzu, k průběžné práci během kurzu, k úrovni odevzdaných domácích prací, k zvládnutí požadavků pro  domácí četbu a samozřejmě k výsledku písemné a ústní části zkoušky. Výsledek zkoušky je vyjádřen známkou výborně, prospěl nebo neprospěl a zapisuje se do indexu.

Učební materiály :

Základní :

Materiály připravené vyučující pro tyto kurzy. Přehled učebních  materiálů a  vlastní učební materiály pro individuální xeroxování nebo skenování jsou na  mém webu   k dispozici po zahájení  kurzu. Materiály se mohou rok od roku lišit, tj. jsou doplňovány a obměňovány. Adresa: http://people.fjfi.cvut.cz/dvorakova nebo: http://people.fjfi.cvut.cz/dvoraire

                       E-mail: Irena.Dvorakova@ fjfi.cvut.cz

Doporučené :

Jordan R. R. , Academic Writing Course, 2008, Longman

Day R. A. , How to Write and Publish a Scientific Paper, 1991, CUP

Leki I., Academic Writing, 2005, CUP

McCarthy M., O´Dell F., Academic Vocabulary in Use, 2008, CUP

McCarthy M., O´Dell F., English Collocations in Use, 2005, CUP

Slovníky elektronické i tištěné

